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Sunt un om destul de in vA.rstL. OcupaEiile mele din
ultimii treizeci de ani mi-au prilejuit, prin lnsigi narura lor, un
contact deosebit de strAns cu o categorie de oameni interesangi
si, se pare, cam ciudagi, despre care nu s-a scris inci nimic,
dupl cAte stiu - mI refer la copigti, la a;a-zigii scriitori de acte
publice. Am cunoscut, ater pe plan profesional, cit 9i cu tidu
particular, foarte multi dintre ei ;i ag fi in mlsurI, dac-ag vrea,
si" povestesc felurite intAmpliri de naturi a-i face si. zimbeasci
pe oamenii veseli din fire gi a stoarce lacrimi celor sentimentali.
Renun!, lnsi, la biografiile ruturor celorlalti penrru a relata
citeva episoade din viaga lui Bartleby, cel mai bizar dintre
copigtii pe care mi-a fost dat si-i vid sau despre care am auzit
vreodati. M-ag simgi in stare si scriu o biografie completi a
altor copigti, dar in legituri cu Bartleby asa ceva e de
neconceput. Cred ci nu existi nici un fel de date pentru o
biografie completl gi sarisfrciroare a acesrui om. $i e o pierdere
ireparabiH pentru literaturi. Bartleby era una dintre acele
flpturi despre care nu se poate afirma nimic precis decdt
apelind la izvoarele originale, iar in cazul lui, aceste izvoare
sunt foarre slrace. Ceea ce am vizut cu propriii mei ochi
uimigi reprezintS. tot ce ;tiv despre dinsul, in afarl de un
anumit zvon despre care voi pomeni mai incolo.

Inainte de aJ prezenta asa cum mi-a apirut prima oari., se
cuvine si vorbesc pugin despre mine insumi, despre angajayii
mei, despre acrivitatea si despre birourile mele, precum si
despre mediul inconjuritor; clci o asemenea descriere este
absolut necesarS" penru o inlelegere adecvatl a personaiului
despre care vorbesc.

I am a rather elderly man. The nature of my avocations for
the last thirty years has brought me into more than ordinary
contact with what would seem an interesting and somewhat

singular set of men, ofwhom as yet nothing that I know of has

ever been written: - I mean the law-copyists or scriveners. I
have known very many of them, professionally and privately,

and if I pleased, could relate divers histories, at which
good-natured gentlemen might smile, and sentimental souls

might weep. But I waive the biographies of all other scriveners

for a few passages in the life of Bardeby, who was a scrivener

of the strangest I ever saw or heard of, -While of other law-cop-

yists I might write the complete life, of Bartleby nothing of
that sort can be done. I believe that no materials exist for a firll
and satisfactory biography of this man. It is an irreparable loss

to literature. Bartlebywas one of those beings ofwhom noth-
ing is ascertainable, except from the original sources' and in
his case those are very small. \7hat my own astonished eyes

saw of Bardeby, thatis all I know of him, excePt, indeed, one

vague report which will appear in the sequel.

Ere introducing the scrivener, as he first appeared to me, it
is fit I make some mention of mysel{, my employees' my busi-

ness, my chambers, and general surroundings; because some

such description is indispensable to an adequate understand-

ing of the chief character about to be presented.



Bartleby copittul

Imprimisl: Sunt un om stipd"nit inci din tinerete de
profuSla convingere ci_ viaga cea mai ugoari. .rr. gi .." ,rr"i
buni. Tocmai de aceea, degi fac parte dinir-o tagmi proverbial
de dinamici gi agitati, uneori panl la zbucium, nu m_am lisat
totugi niciodati tulburat in pacea mea liuntricL. Sunt unul
dintre acei avocagi lipsigi de ambigie care nu interpeleazi

"r:,:dr,r1 un juriu ;i nu stArnesi prin nimic apiauzele
publicului: retrasi in tihna unui adipost confortabil, ei fac o
treabi comodi, ocupindu-se de obligaliunile, ipot."il. 9ititlurile de-proprietate ale bogitagilo.. {gi cei care mi cunosc
mL consideri un om absolut sigur. Rilposatul John JacobAstor, un peSonaj foarte pugin aplecat.pr. .l*,rril. pJetice,
nu ezita s5. afirme ci. prudenla e insqirea mea de cipetenie, iar
a doua mea calitate e metoda. Nu vanitatea, ci simpla doringl
de a inregistra un fapt mL indeamni sI spun ci serviciile mele
au tosr tolosite de raposatul John Jacob Astor _ mirturisesc
cl-mi place si-i repet numele, cI"ci are un sunet rotund si plin,
ca un lingou de aur. Recunosc, de asemenea, cI buna pnra.. 

"riposatului John Jacob Astor nu mI llsa indiferent.
Ceva mai inainte de epoca la care incepe aceasti povestire,

ocupagiunile mele sporiseri. considerabil. Mi se incredintase
vechea gi pllcuta funcgie de consilier Ia Curtea d. C";;ri;,
funcgie desfiingati intre timp in statul New york. Era o slujbe
nu prea grea, in schimb foarte bine plititi, ceea ce nu_mi
displicea defel. imi ies rareori din fire,ii mi ias gi mai rareori
pradi primejdioasei indigniri stArnite j. lrr.o .r.d..pr"," ,ru
de vreun.ultragiu; fie-mi totusi ingiduit si declar, cu tarie, ci
brusca gi,brutala abrogare, de citrJnoua constitutie, 

" 
furr.iiei

de consilier la Currea de Casatie mi s_a plrut 
" 

fi rrr, 
"ct...premaur, cu atat mai mult cu cAt contasem si incasez toativiif*afa de consilier si n-am primit-o decit vreme de cAgiva

ani. Dar spun acest lucru numai in treacit.

' in primul rAnd (in limba latini in original)

Rartleby, the Scriaener

Imprimis: I am a man who, from his youth upwards, has

been filled with a profound conviction that the easiest way of
life is the best. Hence, though I belong to a profession Prover-
bially energetic and nervous' even to turbulence, at dmes, yet
nothing ofth"t sort have I ever suffered to invade my peace. I

"- o.. of those unambitious lawyers who never addresses a

jury, or in any way draws down public applause; but in the

cool tranquiliry of a snug retreat' do a snug business among

rich meni bonds and mortgages and title-deeds. All who
know me, consider me an eminently safe man. The late John

Jacob futor, a person€e little given to Poetic enthusiasm, had

no hesitation in pronouncing my first grand point to be pru-
dence; my next, method. I do not speak it in vanity, but sim-

ply record the fact, that I was not unemployed-in_ my
profession by the late John Jacob Astor; a name which, I ad-

mit, I love to repeat, for it hath a rounded and orbicular sound

to it, and rings like unto bullion. I will freely add, that I was

not insensible to the late John Jacob futort good opinion.

Some time prior to the period at which this litde history

begins, my avocations had been largely increased. The good

olJ office, now extinct in the State of New York, of a Master

in Chancery, had been conferred uPon me. It was not a very

arduous office, but very pleasantly remunerative. I seldom lose

my temper; much more seldom indulge in dangerous indigna-

tion at wrongs and outrages; but I must be permitted to be

rash here and declare, that I consider the sudden and violent

abrogation of the office of Master in Chancery, by the new

Constitution, as a - premature act; inasmuch as I had counted

upon a lifelease of the profits, whereas I only received those

of a few short years. But this is by the way.


